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Reference: Swahili Biblica Neno

AmtokdAulg Incod  Xpiotod, Ry Edwkey  alt® O Oegog,  Selgal

Ufunuo wa-Yesu Kristo, ambao alimpa Yeye - Mungu, kuonyesha
G0602 G2424 G5547 G3739 G1325 G0846  G3588  G2316 G1166

TOolg Soulolg auvtod, a 6el yevéoBal  év Tayel.  Kal
kwa-watumishi  watumishi  wake, mambo-ambayo lazima yatokee kwa  haraka. Na
G3588 G1401 G0846 G3739 G1163  G1096 G1722  G5034 G2532
¢onuavey, amooteldag Sua to0 ayyéhou avtol, TR S0UAW
aliashiria, akituma kwa-njia-ya - malaika wake, kwa-mtumishi mtumishi
G4591 G0649 G1223 G3588  G0032 G0846 G3588 G1401

avtod, ’Iwdvvn,
wake, Yohana,
G0846 G2491

Ufunuo wa Yesu Kristo aliopewa na Mungu ili awaonyeshe watumishi wake mambo ambayo ni lazima yatukie hivi
karibuni. Alijulisha mambo haya kwa kumtuma malaika wake kwa Yohana mtumishi wake,

0¢ éuaptupnoey TtV Aoyov To0 O@eol, «kal TtV  paptupiav Incod
ambaye alishuhudia - neno la Mungu, na - ushuhuda wa-Yesu
G3739 G3140 G3588 G3056 ~ G3588 G2316 G2532 G3588 G3141 G2424

Xplotod, 6oa €iSev.

Kristo, yote-ambayo aliona.

G5547 G3745 G3708

ambaye anashuhudia kuhusu kila kitu alichokiona, yaani, Neno la Mungu na ushuhuda wa Yesu Kristo.

Makaplog 6 avaywwokwy, kat ol akovovteg TOUC Adyoug TAG

Heri - asomaye, na wale  wasikiao - maneno ya

G3107 G3588 G0314 G2532  G3588  GO191 G3588  G3056 G3588
mpodnteiag, kal  tnpolvteg Ta &v autf veypaupeva;, O
unabii, na wayashikao mambo-yaliyoandikwa katika huo yaliyoandikwa; -
G4394 G2532  G5083 G3588 G1722  G0846  G1125 G3588
vap Kalpog  &yyuc.

kwa-maana wakati umekaribia.

G1063 G2540 G1451

Amebarikiwa yeye asomaye maneno ya unabii huu, na wamebarikiwa wale wanaoyasikia na kuyatia moyoni yale
yaliyoandikwa humo, kwa sababu wakati umekaribia.
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Twdvvng  Tdlg EMTa  ékkAnolalg talg év T Aclq:  ydplg UMV

Yohana kwa-makanisa saba makanisa yaliyo katika - Asia: neema kwenu
G2491 G3588 G2033  G1577 G3588  G1722  G3588 GO0773  G5485 G4771
kat  €iprivn, amo o} WV kalt o nv kKat O €pXOMEVOC;
na amani, kutoka-kwa - Aliye na - Aliyekuwa na - Ajaye;
G2532  G1515 G0575 G3588 G1510 G2532 G3588 G1510 G2532 G3588  G2064
Kat  amod v  énta Mvevpdtwy, & évwtitov  tod  Bpdvou

na kutoka-kwa - Roho-saba Roho, walio mbele-ya - kiti-cha-enzi
G2532  GO575 G3588  G2033 G4151 G3739  G1799 G3588  G2362

avtod;

chake;

G0846

Yohana, kwa makanisa saba yaliyoko Asia: Neema na amani iwe kwenu kutoka kwake aliyeko, aliyekuwako na
atakayekuja, na kutoka kwa wale roho saba walioko mbele ya kiti chake cha enzi,

Kat  amod ‘Incod Xplotod, © pHaptug O TILoTOG, o)

na kutoka-kwa Yesu Kristo, - shahidi - mwaminifu, -

G2532  GO575 G2424 G5547 G3588 G3144 G3588  G4103 G3588
TIPWTOTOKOG TV  vekpv. Kat 6 dpxwv TV  Bao\éwv ThAG VG
mzaliwa-wa-kwanza wa wafu. Na - mtawala wa wafalme wa dunia.
G4416 G3588  G3498 G2532 G3588  GO758 G3588  G0935 G3588  G1093
T® ayam@vtt  Apdg, kal  Avcavtl npag €k OV apapt@v  ApQV,
Kwake-yeye atupendaye, sisi, na aliyetuokoa  sisi kutoka katika dhambi zetu,
G3588 G0025 G1473  G2532  G3089 G1473  G1537 G3588  G0266 G1473
év ™™ alpatt  aovtod,

kwa - damu  yake,

G1722  G3588  GO0129 G0846

na kutoka kwa Yesu Kristo ambaye ni yule shahidi mwaminifu, mzaliwa wa kwanza kutoka kwa wafu, mtawala wa
wafalme wa dunia. Kwake yeye anayetupenda na ambaye ametuweka huru kutoka dhambi zetu kwa damu yake,

kKat  emoinoev fudg Paowkelav, Lepelg ™™ Oe® kat  Matpt avtold: alt®
na alitufanya = sisi ufalme, makuhani kwa  Mungu na Baba yake: kwake
G2532  G4160 G1473  G0932 G2409 G3588  G2316 G2532  G3962 G0846 G0846
n 86¢&q, kKat 1o Kpdatog  €ig ToUG aivag thv  aldvwv. Aapnv.
- utukufu, na - nguvu hata - milele na milele. Amina.
G3588  G1391 G2532 G3588  G2904 G1519 G3588  GO165 G3588  GO165 G0281

akatufanya sisi kuwa ufalme na makuhani, tumtumikie Mungu wake ambaye ni Baba yake. Utukufu na uwezo ni
vyake milele na milele! Amen.

‘1600, gpxetar  peta WV  vedpeAdv, kal  Oyetal altov  mag  6dBaAuog,
Tazama, anakuja pamoja-na - mawingu, na atamwona yeye kila jicho,
G3708 G2064 G3326 G3588  G3507 G2532  G3708 G0846  G3956  G3788
kat  ofltwveg autov  €gekevtnoav, kai  kOYovtat e’ altov
hata wale-ambao yeye walimchoma, na wataomboleza kwa-sababu-yake yeye
G2532  G3748 G0846  G1574 G2532  G2875 G1909 G0846
ndoat al dbuhat ¢ ViG. val, APAV.
makabila-yote - makabila ya dunia. Ndiyo, Amina.
G3956 G3588  G5443 G3588 G1093  G3483  G0281

Tazama! Anakuja na mawingu, na kila jicho litamwona, hata wale waliomchoma; na makabila yote duniani
yataomboleza kwa sababu yake. Naam, ndivyo itakavyokuwa! Amen.
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Eyw  elpt To ANda kal TO "Q, {&pxn Kal  TéNogt  Aéyel  Kiplog
Mimi  ni - Alfa na - Omega, {mwanzo na mwisho} asema Bwana
G1473 G1510 G3588  GOOO1 G2532 G3588  G5598 G0746 G2532  G5056 G3004 G2962
o} @edg, O v, kalt o Av, kat O épxouevog, O

- Mungu, - Aliye, na - Aliyekuwa, na - Ajaye, -

G3588  G2316 G3588 G1510 G2532 G3588 G1510 G2532 G3588  G2064 G3588
Mavtokpdtwp.

Mwenyezi-Mungu.

G3841

“Mimi ni Alfa na Omega,” asema Bwana Mungu, “aliyeko, aliyekuwako na atakayekuja, Mwenyezi.”

Eyw  Twdawvng o6 adeApog  Up@V, Kal — OUVKOWVWVOG &V T BAlpe,  kal
Mimi  Yohana, - ndugu yenu, na mshiriki katika dhiki, na
G1473  G2491 G3588  G008O G4771 G2532  G4791 G1722  G3588  G2347 G2532
Baowelg, kal  UTopovi, é&v ‘Inocol, éyevopnv  év T vhow TH

ufalme, na saburi, katika Yesu, nilikuwa katika - kisiwa -

G0932 G2532  G5281 G1722  G2424 G1096 G1722  G3588 G3520  G3588
Kahoupevn Matpw, & TOVv ANoyov TOoD O©eold, «kal THV  paptupiav
kiitwacho Patmo, kwa-sababu-ya - neno la Mungu, na - ushuhuda
G2564 G3963 G1223 G3588 G3056 ~ G3588 G2316 G2532 G3588 G3141
'Incod.

wa-Yesu.

G2424

Mimi, Yohana, ndugu yenu ninayeshiriki pamoja nanyi mateso katika Yesu na katika ufalme na uvumilivu katika
saburi, nilikuwa katika kisiwa cha Patmo kwa ajili ya neno la Mungu na ushuhuda wa Yesu.

gyevopunv
Nilikuwa
G1096
pou dwv
yangu sauti
G1473  G5456

£V £V

Mvevpatt T Kuplakfi Auépq, kal  HAkouoa oOTiow
katika Roho siku - ya-Bwana siku, na nikasikia nyuma
G1722  G4151 G1722 G3588  G2960 G2250 G2532  GO191 G3694
Qv peYAAnv, g OGATILYYOC,

kubwa, kama baragumu,
G3173 G5613  G4536

Katika siku ya Bwana, nilikuwa katika Roho na nikasikia sauti kubwa kama ya baragumu nyuma yangu

Aeyovong, {Eyw &L TO A kKat 1o Q o} TPWTOG kat 0o
ikisema, {Mimi  ni - Alfa na - Omega wa-kwanza na -
G3004 G1473  GI1510 G3588 GOOO1 G2532 G3588  G5598 G3588  G4413 G2532  G3588
goyarog; kaiy, "O BAeTel  ypdagov  eig BBAlov, kal  mEpYov
wa-mwisho; na}, Unaloliona unaona liandike katika kitabu, na lipeleke

G2078 G2532  G3739 G0991 G1125 G1519  G0975 G2532  G3992

Talg ETTA €KKAnolalg:  €ig "Edeocov, kal  €ig Juopvay, kal  €ig
kwa-makanisa saba makanisa: kwa Efeso, na kwa Smirna, na kwa
G3588 G2033  G1577 G1519  G2181 G2532 G1519  G4667 G2532  G1519
Mépyapov, kai  €ig Oudrtelpa, kal  €ig Zapdelg, kal  €ig daderdeLay,
Pergamo, na kwa  Thiatira, na kwa  Sardi, na kwa  Filadelfia,
G4010 G2532 G1519  G2363 G2532 G1519  G4554 G2532 G1519  G5359

Kat  €ig AaodikeLav.

na kwa  Laodikia.

G2532 G1519  G2993
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ikisema, “Andika kwenye kitabu haya yote unayoyaona, kisha uyapeleke kwa makanisa saba, yaani: Efeso,
Smirna, Pergamo, Thiatira, Sardi, Filadelfia na Laodikia.”

12 Kat ¢éméotpeda  PAemewv THv  Pwvhiv  ATLg ENGAeL  per €pod. kal
Na nikageuka kuona - sauti iliyokuwa ikisema nami. nami. Na
G2532  G1994 G0991 G3588  G5456 G3748 G2980 G3326  G1473  G2532
¢rotpédag, €lSov Emta Auyviag xpuodg,
nilipogeuka, nikaona vinara-saba vinara vya-dhahabu,

G1994 G3708 G2033 G3087 G5552

Ndipo nikageuka ili nione ni sauti ya nani iliyokuwa ikisema nami. Nami nilipogeuka, nikaona vinara saba vya taa
vya dhahabu,

13 kat  &v pEOw TGOV  Auxvi@v, Opolov BllelV} avBpwrtou, €vdedupgvov
na katikati  kati ya vinara, mfano-wa Mwana wa-Adamu, amevaa
G2532 G1722 G3319  G3588 G3087 G3664 G5207 G0444 G1746

modApn, kat  Teple{wopEvoy  TIPOG  TOlg pHaotolg, d{wvnv Ypuodv.
joho-refu, na amejifunga kifuani kwake maziwa, mshipi  wa-dhahabu.
G4158 G2532  GA4024 G4314  G3588  G3149 G2223  G5552

na katikati ya vile vinara vya taa, alikuwamo mtu kama Mwana wa Adamu, akiwa amevaa joho refu, na mkanda
wa dhahabu ukiwa umefungwa kifuani mwake.

14 6¢ kepahl avtold kal atl Tplxeq Aeukal, WG gplov, AeUKOV WG
- Na kichwa chake na - nywele nyeupe, kama sufu, nyeupe kama
G3588 G1161 G2776 G0846 G2532 G3588  G2359 G3022 G5613  G2053  G3022 G5613
Xwv;  kat ol odBaipol  autod wg ONOE  TTUPOG;
theluji; na - macho yake kama mwali wa-moto;

G5510 G2532 G3588 G3788 G0846 G5613  G5395  G4442

Kichwa chake na nywele zake zilikuwa nyeupe kama sufu, nyeupe kama theluji, nayo macho yake yalikuwa kama
mwali wa moto.

15 kat ol mode¢  autod Ouolol  YaAKOABAVW, w¢ &V Kauivw
na - miguu  yake kama shaba-iliyosuguliwa, kama katika tanuru
G2532 G3588 G4228 (0846 G3664 G5474 G5613  G1722  G2575

TIETIUPWHEVNG  Kal N dwvh avtod, g dwvh USATWV TIOANAQV;
iliyowashwa; na - sauti yake, kama sauti ya-maji  mengi;
G4448 G2532 G3588 G5456  G0846 G5613  G5456  G5204 G4183

Nyayo zake zilikuwa kama shaba inayong'aa, katika tanuru ya moto, nayo sauti yake ilikuwa kama mugurumo ya

maji mengi.
16 kal  E&ywv év T &€t Xelpl  autol, daotépag £mtd, Kal

na akiwa-na katika - mkono-wa-kuume mkono wake, nyota saba, na
G2532  G2192 G1722  G3588 G1188 G5495 G0846 G0792 G2033  G2532

€K tol otopatog autod, popdaia Slotopog o&elq, EKTIOPEVOLIEVN;

kutoka katika kinywa chake, upanga mkali-pande-mbili  unaotoka, unaotoka;

G1537 G3588  G4750 G0846 G4501 G1366 G3691 G1607

Kat oYL altod, wg ) AAlog  daiver  év iy Suvapel  avtod.

na - uso wake, kama - jua liangaza katika - nguvu yake.

G2532 G3588 G3799  G0846 G5613  G3588 G2246  G5316 G1722  G3588 G1411 G0846

Katika mkono wake wa kuume alishika nyota saba, na kinywani mwake ulitoka upanga mkali wenye makali
kuwili. Uso wake ulikuwa kama jua liking'aa kwa nguvu zake zote.
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17  Kal  Ote €60V avtdy, Emeoa pog Tou¢ Tmoédac auvtold, g

Na nilipomwona niliona yeye, nilianguka miguuni - miguu  yake, kama
G2532  G3753 G3708 G0846 G4098 G4314 G3588  G4228 G0846 G5613
vekpOG. kat  &Bnkev  thv  Seflav avtol & Epg, Aeywv MR
mfu. Na akaweka - mkono-wa-kuume  wake juu yangu, akisema Usiogope;
G3498 G2532  G5087 G3588 G1188 G0846 G1909  G1473 G3004 G3361
doBol; éyw gt o6 TPQRTOG Kat o goyatog;
ogope; Mimi ni - wa-kwanza na - wa-mwisho;
G5399 G1473 G1510 G3588 G4413 G2532 G3588  G2078

Nilipomwona, nilianguka miguuni pake kama aliyekufa. Ndipo akauweka mkono wake wa kuume juu yangu na
kusema: “Usiogope, Mimi ndiye wa Kwanza na wa Mwisho.

18 kat o ZQv. Kat  €yevOunv vekpog, kal  i6ou {&v eluL  elg
na - Aliye-Hai. Na nilikuwa mfu, na tazama niko-hai mimi hata
G2532 G3588  G2198 G2532  G1096 G3498 G2532  G3708 G2198 G1510  G1519

ToUg aivag thv aldvwy, kal E&w TAg  KAEG tol0 OBavdatou. kalt  tod

- milele na milele, na nina - funguo za mauti. na za
G3588  GO165 G3588  GO165 G2532 G2192 G3588  G2807 G3588  G2288 G2532  G3588
adou.
kuzimu.
G0086

Mimi ni Yeye Aliye Hai, niliyekuwa nimekufa, na tazama, ni hai milele na milele! Nami ninazo funguo za mauti na

kuzimu.

19 ypagov olv & €i8¢g, kal @ gloly, Kal
Basi-andika basi  mambo-uliyoyaona uliyaona, na mambo-yaliyopo yaliyo, na
G1125 G3767  G3739 G3708 G2532  G3739 G1510  G2532
a HENAEL yevéoBal  peta tadta.
mambo-yatakayokuwa yatakayokuwa baadaye baada-ya haya.

G3739 G3195 G1096 G3326 G3778

“Basi andika mambo uliyoyaona, yaliyopo na yale yatakayotukia baada ya haya.

20 1o HUOTAplOV TGV  £mta aotépwy, olg €i6eq  &mi TG
- Siri ya nyota-saba nyota, ulizoona uliona juu-ya -
G3588  G3466 G3588  G2033 G0792 G3739 G3708  G1909  G3588
6ekLag Hou, kat tag  Emta Auyviag tag  xpuodc:
mkono-wangu-wa-kuume wangu, na - vinara-saba vinara - vya-dhahabu:
G1188 G1473 G2532 G3588  G2033 G3087 G3588  G5552
ol Emta dotepeg,  Ayyelol TV  Emtd ékkAnowv  elolv; kal al
nyota-saba saba nyota, ni-malaika wa makanisa-saba makanisa ni; na -
G3588 G2033  G0792 G0032 G3588  G2033 G1577 G1510  G2532  G3588
Auyviat at ETTQ,  ETTA ékkAnolatr  eioiv.
vinara - saba, ni-makanisa makanisa  saba.
G3087 G3588 G2033  G2033 G1577 G1510

Kuhusu siri ya zile nyota saba ulizoziona katika mkono wangu wa kuume na vile vinara saba vya taa vya dhahabu
ni hii: Zile nyota saba ni malaika wa yale makanisa saba, navyo vile vinara saba ni hayo makanisa saba.
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